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DELIVERY NOTE : 82925909
'VALEO EMBRAYAGES
| N VENDOR

| VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

SHIPPING POINT

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite post. C5 70926

DATE

31.07.2020 17:49:23

SHIP TC CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Cilclamini 4
70026 MODUGNO

REMOTE TRANSMISSION

ITALY .
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 31.07.2020 at 17:49:21
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 31.07.2020 at 17:49:21 .\(%\Nlﬁm\g
Term of payment : 60 days due net Order reason :
. . L. . ! ﬁ . . . . .
Material Description I Customer Material | mr_Eunm Uni v Packaging Qty w Packaging Unit Nr | Qtyper |  Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level : O:E;_Q , of ! Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country _< LEO Material 2::.&»_“. H_Smmm_:.w ! Expiration date unit Nr
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s, oritd effettiva: i 113762520 12
1 anrakaPaz La. m 113762521 12 .
b il .\_ BA-501629 ‘10
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CARRIER
Vehigle Nr : ‘Taotal gross weight 3 150,02 KGM
> Trailer Nr : 111 Total net weight B 150, 0D KGM
@ Transport ID H Total no. of handling units: 1
‘fransport Mode + Truck Total no. of boxes + 10
Incoterms : FCA amiens Total volume T 0,13 huie]
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

The cwnership of the products remains with Received in good shape wilhout damaga due to transport
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Nadawea {nazwiske lub nazwa, adres, kraj) - . B
1 Absender {Name, Anschrit, Lend)
Sender {naro, Bddreas, touniry)
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@- ‘QOT@ LC}.

N
PL 38204 Zyrakéw 189 E Fax: +48 14 677 60 11
Tel.: +48 14 677 81 74 e-mail: biuro@altatrans.pl
Tel.: +48 14 676 68 90 http:/ /www.alta-trans.pl
MIEDZYNARODOWY SAMDCI-I;:DDWY LIST PRZEWOZOWY NR
e T 0055076
Jszy przewdz podloga p umeowie migd: I
drogowiio towardw (GMR) bez wrgledu na [akakolwiek przecrwna Klatzuly,
Tles Batbrdarung untorfogl trotz sinargagens
glligan Ab h dan dos
0t Tiber den Baft

Kohr (CMR)

This eartlaga is subject notwithstanding asy
zlavan Lo Lhe centrary, to tho Gonventon on

1ha Coriteats for the Internatlonal Cardaga gf
goeds by mad (CMR)
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Odbrorea {nazwisks b nazwa, adros, keaj)

2 Empfanger {Name, Anschnft, Land)
Consigneo (nome, address, country)
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Przowoinlk [naxwiske lub nazwa, adres, keal)

b
186 Frachifihrer Mame, Anschnit, Land} **A’l‘;'"n- T.EA“\V ‘\,
Carrier {nama, address, cauntry) x.* ** b
TRANSPORT SPEDYCJA LOGISTYKA
Wdjcik Spdika Jawna

PL. 89204 Zyrakdw 180 E

+ Miejses praoznaczenia (mla]scowndd, keaj)
Ausllorerungsert des Gutas (Crt, Land)
Place of delivery of the goads {p'acn, coun'ry)

e 7

nerei: RN 85363 .1 DE. Pred

Kotelnl przawotniey {nezwlske fub nazwa, adras, kel
Nachlolyende FrachtiGhrer (Nama, Anschrlft, Land)
Succesive canfers {name, addrass, country)
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von Frachifibrer ausgefulli warnden

-

Micjeca | data zaladowanta {miejscowoss, kraf data)
4 ortend Tag dor Obsmahme dia Gutes (Ort, Lend, Patum)
Place and date of taking avar iho goods (place, country, dafe)
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Carrier's reservations and cbservations
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Towar taduje i zabezpiecza nadawea, Przewonik hie ponosi odpowicdzialnose] za szkody
wynikle z wadliwego zabezpicezenia towasne,

T Rubrken

‘Rubrykt obw:dzione thystymi liniemi wypefnia przeweznik,
“the spaces framed willy heavy lines must fifled In by the carrier
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5 2ahiezons dekumenty Jakode i ilosé Badowanepo towara, stan opakowad, kérego kierowea nie moze policzyd,
Boige(igte Dokumento
Dacunients etlached Der Frabifiher ist nich for die Gberlastung und die schleehte Verieilung des Gutes verantvotlich,
Frjst aech nicht verantvantlich fiir die Qualitit Und die Menge ded Gutes, dic nich zohlbar ist.
The Carrier does not Take responsibility for the wnap !nndin%lmd ar of foods
on trailer and for their quality and quantity, stote of pacf(agmgs chich Carnot be couted by (he driver,
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Klasa Llczba Litera
Klasse Ziiex Buthstaba (ADR'Y
Class Numbar Lottcr
Instruke]o nadawsy N Postanawienia specjalne
1 3 Anvalsunigen des Absendors "‘ 1 9 Besondera Varainbarungen
Sandarsnsiructions " Special agreemants
Ld
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Paxdpls F stampel.od
Unfersefyks A
Signature and stam

dryk - tel./fax 32 769 57 5

Padpls | stempel nadawcy
Untorschriit und Stampol des Absendars
Signsture and stamp of tha sender

Podpis 1 slempel przewosniia
Unterschrift und Stempel des Frachiilihrers
Signalura and stamp of the carrler




